
BAR MENU
ROOTED IN PLACE, POURED WITH EASE.



UNHURRIED MOMENTS

This is a place to slow down.

To share a drink, follow the rhythm of the day,  
and let the evening unfold naturally.

Rooted in place and shaped by simple pleasures, our 
bar menu brings together classics, local touches, and 
thoughtful choices — poured with ease, meant to linger.

 

Questo è un luogo dove rallentare.

Per condividere un drink, seguire il ritmo della giornata
e lasciare che la sera si sveli con naturalezza.

Radicato nel territorio e modellato da piaceri semplici, 
il nostro bar menu unisce grandi classici, tocchi locali 

e scelte curate — versate con naturalezza,  
pensate per restare.

A refined yet relaxed gathering space,
our Bar and Terrace is the perfect spot
to unwind with a cocktail after a day
on the slopes or an outdoor adventure.

Whether you’re toasting to a day well spent
or simply soaking in the mountain ambiance,

our signature drinks and warm atmosphere invite you
to settle in and savour the moment.

Uno spazio di ritrovo raffinato ma informale,
il nostro Bar e Terrazza è il luogo perfetto per rilassarsi

con un cocktail dopo una giornata sulle piste
o un’avventura all’aria aperta.

Che vogliate brindare a una giornata ben spesa
o semplicemente immergervi nell’atmosfera montana,
i nostri drink esclusivi e l’atmosfera accogliente
vi invitano a rilassarvi e assaporare il momento.

BAR & TERRACE

Opening times
11:00am – Midnight

UNHURRIED MOMENTS BAR & TERRACE

This is a place to slow down.

To share a drink, follow the rhythm of the day,  
and let the evening unfold naturally.

Rooted in place and shaped by simple pleasures, our 
bar menu brings together classics, local touches, and 
thoughtful choices — poured with ease, meant to linger.

 

Questo è un luogo dove rallentare.

Per condividere un drink, seguire il ritmo della giornata
e lasciare che la sera si sveli con naturalezza.

Radicato nel territorio e modellato da piaceri semplici, 
il nostro bar menu unisce grandi classici, tocchi locali 

e scelte curate — versate con naturalezza,  
pensate per restare.

A refined yet relaxed gathering space,
our Bar and Terrace is the perfect spot
to unwind with a cocktail after a day
on the slopes or an outdoor adventure. 

Whether you’re toasting to a day well spent
or simply soaking in the mountain ambiance,

our signature drinks and warm atmosphere invite you
to settle in and savour the moment.

 

Uno spazio di ritrovo raffinato ma informale,
il nostro Bar e Terrazza è il luogo perfetto per 
rilassarsi con un cocktail dopo una giornata sulle  

piste o un’avventura all’aria aperta. 

Che vogliate brindare a una giornata ben spesa
o semplicemente immergervi nell’atmosfera montana,
i nostri drink esclusivi e l’atmosfera accogliente
vi invitano a rilassarvi e assaporare il momento.



ELDERFLOWER APPLE PIE
An easy-drinking sour rooted in Trentino flavours.
Apple and elderflower, bright, gentle, and quietly expressive. 
Un sour beverino dai sapori del Trentino. Mela e sambuco, freschi, 
delicati e immediati.

Star anise– and cinnamon–infused grappa, apple juice, lemon, 
elderflower syrup

TRENTINO STINGER
A local twist on a well-known classic. Refreshing, clean, and 
naturally digestif. 
Un twist locale di un cocktail iconico. Rinfrescante, essenziale 
e naturalmente digestivo.

Segnana grappa, mint liqueur

CAFFÈ CORRETTO
In Italy, coffee is ritual. In the north, it’s often finished with 
a touch of grappa to warm the colder days. Our Trentino-inspired 
take on the Espresso Martini. 
In Italia, il caffè è un rito. Al nord, nelle giornate fredde, 
viene spesso corretto con un tocco di grappa. La nostra 
interpretazione trentina dell’Espresso Martini.

Salted almond infused grappa, vanilla vodka, espresso, sugar, 
orange bitters

A ROSE WITHOUT THORNS
Seedlip Grove, lime, rose syrup, ginger beer

AN APPLE A DAY
Apple juice, cranberry juice, lime, peach syrup

NO-ALCOHOL SPRITZ
Seedlip Grove, Sanbitter, Blå organic sparkling tea

SPRITZ 10

ALCOHOL-FREE 10

The Aperol Spritz is a classic. Easy to drink — and sometimes 
ready for a change. A small selection of alternative spritzes:
lower in alcohol, full in flavour. 

L’Aperol Spritz è un classico. Facile da bere — e a volte pronto 
per un cambiamento. Una piccola selezione di spritz alternativi:
a basso contenuto alcolico, ma ricchi di gusto.

Alcohol-free drinks deserve just as much attention. A small 
selection of cocktails for those who prefer something without 
alcohol — considered, refreshing, and beyond the usual soft 
drink. 

Anche i drink analcolici meritano la stessa attenzione. Una 
piccola selezione di cocktail per chi preferisce qualcosa senza 
alcol — curati, rinfrescanti e oltre il solito soft drink.

CASA COOK MADONNA SPRITZ
Venturo aperitivo, mastiha, 
prosecco, ginger ale

HUGO SPRITZ
Elderflower liqueur, prosecco, 
soda

L’APERITIVO DEL MAÎTRE
Orange punch, dry curaçao, 
prosecco, Crodino

ITALICUS SPRITZ
Italicus rosolio di bergamotto, 
prosecco, soda

GIN & TONIC 
A considered selection of gins, chosen for different moods 
and moments — from bright and fresh to deeper, more aromatic 
notes.
Una selezione curata di gin, pensata per diversi gusti, 
momenti e atmosfere — dalle note più fresche e luminose a 
quelle più profonde e aromatiche.

12

15

HOUSE GIN & TONIC
with Tassoni Mediterranean tonic
or Gemellii Bergamot Tonic 
con tonica Mediterranea Tassoni
o Tonica al Bergamotto Gemellii

PREMIUM GIN & TONIC
with Fever Tree Tonic, Tassoni Mediterranean Tonic or 
Gemellii Bergamot Tonic 
Con acqua tonica Fever Tree, Mediterranea Tassoni
o tonica al bergamotto Gemellii
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CLASSIC COCKTAILS 12 SIGNATURE COCKTAILS 14

AMERICANO
Red vermouth, Campari, soda 
water

OLD CUBAN
Dark rum, lime, sugar, mint, 
champagne

NEGRONI
Gin, red vermouth, Campari

NEGRONI SBAGLIATO
Red vermouth, Campari, prosecco

BLOODY MARY
Vodka, tomato, lemon, 
seasonings

COSMOPOLITAN
Vodka, triple sec, cranberry, 
lime

MARGARITA
Tequila, triple sec, lime

AL-PINO MARTINI
Our take on the Martini, shaped by the alpine landscape.
Local gin meets pine-infused grappa, lifted by a subtle hint of 
rose — bold in character, delicate and floral on the palate. 
La nostra interpretazione del Martini, ispirata al paesaggio 
alpino. Gin locale e grappa al pino si incontrano, con un leggero 
tocco di rosa — deciso nel carattere, delicato e floreale al 
palato.

Gin Pilz, pine grappa, dry vermouth, rose syrup (in & out)

FRUITY SLOPE
Fresh, fruity, and easy to enjoy. Pear and cassis come together 
with a gentle touch of ginger, adding a softly spiced finish. 
Fresco, fruttato e immediato. La pera incontra il cassis, con un 
delicato tocco di zenzero che dona una speziatura leggera.

Pear eau-de-vie, crème de cassis, pear, red fruits, lemon, 
ginger beer

NORTHERN OLD FASHIONED
A northern take on a timeless classic. Grappa replaces bourbon, 
softened by apricot and balanced with bitter notes and a hint of 
cocoa. 
Una rilettura nordica di un grande classico. La grappa prende 
il posto del bourbon, ammorbidita dall’albicocca e bilanciata 
dall’amaro, con una nota di cacao.

Villa de Varda Grappa 12 Generazioni, Amaro Bruno, apricot 
brandy, Angostura cocoa bitters

BOULEVARDIER
Bourbon, red vermouth, Campari

ESPRESSO MARTINI
Vodka, coffee liqueur, 
espresso, sugar

BOMBARDINO COOK
Rum, bombardino liqueur 
cream, cocoa

PALOMA
Tequila, lime, agave, pink 
grapefruit soda

WHISKEY SOUR
Bourbon, lemon, sugar

OLD FASHIONED
Bourbon, sugar, Angostura 
bitters

TOMMY´S MARGARITA
Tequila reposado, lime, agave

At Casa Cook Madonna, drinks are part of the experience — 
unhurried, thoughtful, and made to be enjoyed. Alongside our 
food offering, we’ve curated a selection of timeless classic 
cocktails, inspired by some of the world’s most iconic bars.  

A Casa Cook Madonna, i drink fanno parte dell’esperienza — 
senza fretta, curata, da assaporare con calma. Accanto alla 
nostra proposta gastronomica, abbiamo selezionato una serie 
di cocktail classici senza tempo, ispirati ad alcuni dei 
bar più iconici al mondo.

Trentino is shaped by biodiversity, with products known far 
beyond its borders. One quality stands out for us. This 
selection of six classic cocktails, reimagined with a local 
twist, invites you to discover it: grappa — a spirit distilled 
from wine and grape pomace, deeply rooted in Northern Italy and 
Trentino.

Il Trentino è segnato dalla biodiversità, con prodotti 
conosciuti ben oltre i suoi confini. Una qualità in particolare 
si distingue per noi. Questa selezione di sei cocktail classici  
reinterpretati con un tocco locale vi invita a scoprirla: la 
grappa — distillato di vino e vinacce, profondamente radicato 
nel nord Italia e in Trentino.

If there’s a favourite not listed, our bar team will be happy 
to prepare it for you. 

CLASSIC COCKTAILS 12 SIGNATURE COCKTAILS 14

AMERICANO
Red vermouth, Campari, soda 
water

OLD CUBAN
Dark rum, lime, sugar, mint, 
champagne

NEGRONI
Gin, red vermouth, Campari

NEGRONI SBAGLIATO
Red vermouth, Campari, prosecco

BLOODY MARY
Vodka, tomato, lemon, 
seasonings

COSMOPOLITAN
Vodka, triple sec, cranberry, 
lime

MARGARITA
Tequila, triple sec, lime

AL-PINO MARTINI
Our take on the Martini, shaped by the alpine landscape.
Local gin meets pine-infused grappa, lifted by a subtle hint of 
rose — bold in character, delicate and floral on the palate. 
La nostra interpretazione del Martini, ispirata al paesaggio 
alpino. Gin locale e grappa al pino si incontrano, con un leggero 
tocco di rosa — deciso nel carattere, delicato e floreale al 
palato.

Gin Pilz, pine grappa, dry vermouth, rose syrup (in & out)

FRUITY SLOPE
Fresh, fruity, and easy to enjoy. Pear and cassis come together 
with a gentle touch of ginger, adding a softly spiced finish. 
Fresco, fruttato e immediato. La pera incontra il cassis, con un 
delicato tocco di zenzero che dona una speziatura leggera.

Pear eau-de-vie, crème de cassis, pear, red fruits, lemon, 
ginger beer

NORTHERN OLD FASHIONED
A northern take on a timeless classic. Grappa replaces bourbon, 
softened by apricot and balanced with bitter notes and a hint of 
cocoa. 
Una rilettura nordica di un grande classico. La grappa prende 
il posto del bourbon, ammorbidita dall’albicocca e bilanciata 
dall’amaro, con una nota di cacao.

Villa de Varda Grappa 12 Generazioni, Amaro Bruno, apricot 
brandy, Angostura cocoa bitters

BOULEVARDIER
Bourbon, red vermouth, Campari

ESPRESSO MARTINI
Vodka, coffee liqueur, 
espresso, sugar

BOMBARDINO COOK
Rum, bombardino liqueur 
cream, cocoa

PALOMA
Tequila, lime, agave, pink 
grapefruit soda

WHISKEY SOUR
Bourbon, lemon, sugar

OLD FASHIONED
Bourbon, sugar, Angostura 
bitters

TOMMY´S MARGARITA
Tequila reposado, lime, agave

At Casa Cook Madonna, drinks are part of the experience — 
unhurried, thoughtful, and made to be enjoyed. Alongside our 
food offering, we’ve curated a selection of timeless classic 
cocktails, inspired by some of the world’s most iconic bars.  

A Casa Cook Madonna, i drink fanno parte dell’esperienza — 
senza fretta, curata, da assaporare con calma. Accanto alla 
nostra proposta gastronomica, abbiamo selezionato una serie 
di cocktail classici senza tempo, ispirati ad alcuni dei 
bar più iconici al mondo.

Trentino is shaped by biodiversity, with products known far 
beyond its borders. One quality stands out for us. This 
selection of six classic cocktails, reimagined with a local 
twist, invites you to discover it: grappa — a spirit distilled 
from wine and grape pomace, deeply rooted in Northern Italy and 
Trentino.

Il Trentino è segnato dalla biodiversità, con prodotti 
conosciuti ben oltre i suoi confini. Una qualità in particolare 
si distingue per noi. Questa selezione di sei cocktail classici  
reinterpretati con un tocco locale vi invita a scoprirla: la 
grappa — distillato di vino e vinacce, profondamente radicato 
nel nord Italia e in Trentino.

If there’s a favourite not listed, our bar team will be happy 
to prepare it for you. 

PERLA DEL BRENTA 15
Cointreau, Salvan's Extra dry, Pimm's

CONTE LUCANO 2.0 16
Campari, Vermouth, Montenegro or Lucano, Bitter Cacao

MOUNTAIN SUNSET 12
Pastis, Salvan's Dry, Red Vermouth, Rose syrup

GROSTÈ ROYAL 15
Whiskey rye, Bombardino, Amaretto, Sugar Liquid

SUMMERTIME ESCAPE 15
Tanqueray Sevilla Gin, Fragolino liquor, kombucha

TAPAS
STUFFED ANCHOVIES ON A LEMON RICOTTA SAUCE 12
Alici ripiene su salsa di ricotta al limone

CONFIT QUAIL THIGHS WITH PANKO BREADCRUMB COATING 15
ON A CHERVIL MAYONNAISE
Cosce di quaglia confit con panatura di panko su mayo al cerfoglio

ROASTED ARTICHOKE WITH BURRATA SAUCE AND TOMATO GEL 14
Carciofo arrosto con salsa di burrata e gel di pomodoro

TAPAS
SALT COD CROQUETTE WITH RED WINE-CARAMISED ONIONS 14
Crocchetta di baccalá con cipolle caramellate al vino rosso

SUCKLING PIG’S TONGUE WITH GREEN SAUCE 14
Lingua di maialino con bagnetto verde

BAO BUNS WITH PRAWNS, CITRUS AND SOYA 16
Bao con mazzancolla agrumi e soia

ENROSADIRA
Pink grapefruit, orange juice, Sanbittèr

EDEN’S LIGHT
Elderflower syrup, apple juice, lemon 

ORANGE ELDERFLOWER
Crodino, elderflower syrup, cranberry



ELDERFLOWER APPLE PIE
An easy-drinking sour rooted in Trentino flavours.
Apple and elderflower, bright, gentle, and quietly expressive. 
Un sour beverino dai sapori del Trentino. Mela e sambuco, freschi, 
delicati e immediati.

Star anise– and cinnamon–infused grappa, apple juice, lemon, 
elderflower syrup

TRENTINO STINGER
A local twist on a well-known classic. Refreshing, clean, and 
naturally digestif. 
Un twist locale di un cocktail iconico. Rinfrescante, essenziale 
e naturalmente digestivo.

Segnana grappa, mint liqueur

CAFFÈ CORRETTO
In Italy, coffee is ritual. In the north, it’s often finished with 
a touch of grappa to warm the colder days. Our Trentino-inspired 
take on the Espresso Martini. 
In Italia, il caffè è un rito. Al nord, nelle giornate fredde, 
viene spesso corretto con un tocco di grappa. La nostra 
interpretazione trentina dell’Espresso Martini.

Salted almond infused grappa, vanilla vodka, espresso, sugar, 
orange bitters

A ROSE WITHOUT THORNS
Seedlip Grove, lime, rose syrup, ginger beer

AN APPLE A DAY
Apple juice, cranberry juice, lime, peach syrup

NO-ALCOHOL SPRITZ
Seedlip Grove, Sanbitter, Blå organic sparkling tea

SPRITZ 10

ALCOHOL-FREE 10

The Aperol Spritz is a classic. Easy to drink — and sometimes 
ready for a change. A small selection of alternative spritzes:
lower in alcohol, full in flavour. 

L’Aperol Spritz è un classico. Facile da bere — e a volte pronto 
per un cambiamento. Una piccola selezione di spritz alternativi:
a basso contenuto alcolico, ma ricchi di gusto.

Alcohol-free drinks deserve just as much attention. A small 
selection of cocktails for those who prefer something without 
alcohol — considered, refreshing, and beyond the usual soft 
drink. 

Anche i drink analcolici meritano la stessa attenzione. Una 
piccola selezione di cocktail per chi preferisce qualcosa senza 
alcol — curati, rinfrescanti e oltre il solito soft drink.

CASA COOK MADONNA SPRITZ
Venturo aperitivo, mastiha, 
prosecco, ginger ale

HUGO SPRITZ
Elderflower liqueur, prosecco, 
soda

L’APERITIVO DEL MAÎTRE
Orange punch, dry curaçao, 
prosecco, Crodino

ITALICUS SPRITZ
Italicus rosolio di bergamotto, 
prosecco, soda

GIN & TONIC 
A considered selection of gins, chosen for different moods 
and moments — from bright and fresh to deeper, more aromatic 
notes.
Una selezione curata di gin, pensata per diversi gusti, 
momenti e atmosfere — dalle note più fresche e luminose a 
quelle più profonde e aromatiche.

12

15

HOUSE GIN & TONIC
with Tassoni Mediterranean tonic
or Gemellii Bergamot Tonic 
con tonica Mediterranea Tassoni
o Tonica al Bergamotto Gemellii

PREMIUM GIN & TONIC
with Fever Tree Tonic, Tassoni Mediterranean Tonic or 
Gemellii Bergamot Tonic 
Con acqua tonica Fever Tree, Mediterranea Tassoni
o tonica al bergamotto Gemellii
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CLASSIC COCKTAILS 12 SIGNATURE COCKTAILS 14

AMERICANO
Red vermouth, Campari, soda 
water

OLD CUBAN
Dark rum, lime, sugar, mint, 
champagne

NEGRONI
Gin, red vermouth, Campari

NEGRONI SBAGLIATO
Red vermouth, Campari, prosecco

BLOODY MARY
Vodka, tomato, lemon, 
seasonings

COSMOPOLITAN
Vodka, triple sec, cranberry, 
lime

MARGARITA
Tequila, triple sec, lime

AL-PINO MARTINI
Our take on the Martini, shaped by the alpine landscape.
Local gin meets pine-infused grappa, lifted by a subtle hint of 
rose — bold in character, delicate and floral on the palate. 
La nostra interpretazione del Martini, ispirata al paesaggio 
alpino. Gin locale e grappa al pino si incontrano, con un leggero 
tocco di rosa — deciso nel carattere, delicato e floreale al 
palato.

Gin Pilz, pine grappa, dry vermouth, rose syrup (in & out)

FRUITY SLOPE
Fresh, fruity, and easy to enjoy. Pear and cassis come together 
with a gentle touch of ginger, adding a softly spiced finish. 
Fresco, fruttato e immediato. La pera incontra il cassis, con un 
delicato tocco di zenzero che dona una speziatura leggera.

Pear eau-de-vie, crème de cassis, pear, red fruits, lemon, 
ginger beer

NORTHERN OLD FASHIONED
A northern take on a timeless classic. Grappa replaces bourbon, 
softened by apricot and balanced with bitter notes and a hint of 
cocoa. 
Una rilettura nordica di un grande classico. La grappa prende 
il posto del bourbon, ammorbidita dall’albicocca e bilanciata 
dall’amaro, con una nota di cacao.

Villa de Varda Grappa 12 Generazioni, Amaro Bruno, apricot 
brandy, Angostura cocoa bitters

BOULEVARDIER
Bourbon, red vermouth, Campari

ESPRESSO MARTINI
Vodka, coffee liqueur, 
espresso, sugar

BOMBARDINO COOK
Rum, bombardino liqueur 
cream, cocoa

PALOMA
Tequila, lime, agave, pink 
grapefruit soda

WHISKEY SOUR
Bourbon, lemon, sugar

OLD FASHIONED
Bourbon, sugar, Angostura 
bitters

TOMMY´S MARGARITA
Tequila reposado, lime, agave

At Casa Cook Madonna, drinks are part of the experience — 
unhurried, thoughtful, and made to be enjoyed. Alongside our 
food offering, we’ve curated a selection of timeless classic 
cocktails, inspired by some of the world’s most iconic bars.  

A Casa Cook Madonna, i drink fanno parte dell’esperienza — 
senza fretta, curata, da assaporare con calma. Accanto alla 
nostra proposta gastronomica, abbiamo selezionato una serie 
di cocktail classici senza tempo, ispirati ad alcuni dei 
bar più iconici al mondo.

Trentino is shaped by biodiversity, with products known far 
beyond its borders. One quality stands out for us. This 
selection of six classic cocktails, reimagined with a local 
twist, invites you to discover it: grappa — a spirit distilled 
from wine and grape pomace, deeply rooted in Northern Italy and 
Trentino.

Il Trentino è segnato dalla biodiversità, con prodotti 
conosciuti ben oltre i suoi confini. Una qualità in particolare 
si distingue per noi. Questa selezione di sei cocktail classici  
reinterpretati con un tocco locale vi invita a scoprirla: la 
grappa — distillato di vino e vinacce, profondamente radicato 
nel nord Italia e in Trentino.

If there’s a favourite not listed, our bar team will be happy 
to prepare it for you. 

ELDERFLOWER APPLE PIE

 
Un sour beverino dai sapori del Trentino. Mela e sambuco, freschi, 
delicati e immediati.

Star anise– and cinnamon–infused grappa, apple juice, lemon, 

TRENTINO STINGER
A local twist on a well-known classic. Refreshing, clean, and 
naturally digestif. 
Un twist locale di un cocktail iconico. Rinfrescante, essenziale 
e naturalmente digestivo.

Segnana grappa, mint liqueur

CAFFÈ CORRETTO
th 

a touch of grappa to warm the colder days. Our Trentino-inspired 
take on the Espresso Martini. 
In Italia, il caffè è un rito. Al nord, nelle giornate fredde, 
viene spesso corretto con un tocco di grappa. La nostra 
interpretazione trentina dell’Espresso Martini.

Salted almond infused grappa, vanilla vodka, espresso, sugar, 
orange bitters

A ROSE WITHOUT THORNS
Seedlip Grove, lime, rose syrup, ginger beer

AN APPLE A DAY
Apple juice, cranberry juice, lime, peach syrup

NO-ALCOHOL SPRITZ
Seedlip Grove, Sanbitter, Blå organic sparkling tea

SPRITZ 12 

ALCOHOL-FREE 8 

The Aperol Spritz is a classic. Easy to drink — and sometimes 
ready for a change. A small selection of alternative spritzes:

 

L’Aperol Spritz è un classico. Facile da bere — e a volte pronto 
per un cambiamento. Una piccola selezione di spritz alternativi:
a basso contenuto alcolico, ma ricchi di gusto.

Alcohol-free drinks deserve just as much attention. A small 
selection of cocktails for those who prefer something without 
alcohol — considered, refreshing, and beyond the usual soft 
drink. 

Anche i drink analcolici meritano la stessa attenzione. Una 
piccola selezione di cocktail per chi preferisce qualcosa senza 
alcol — curati, rinfrescanti e oltre il solito soft drink.

CASA COOK MADONNA SPRITZ
Venturo aperitivo, mastiha, 
prosecco, ginger ale

HUGO SPRITZ

soda

L’APERITIVO DEL MAÎTRE
Orange punch, dry curaçao, 
prosecco, Crodino

ITALICUS SPRITZ
Italicus rosolio di bergamotto, 
prosecco, soda

GIN & TONIC   
A considered selection of gins, chosen for different 
moods and moments — from bright and fresh to deeper, more 
aromatic notes. 

Una selezione curata di gin, pensata per diversi gusti, 
momenti e atmosfere — dalle note più fresche e luminose a 
quelle più profonde e aromatiche.

HOUSE GIN & TONIC
with Tassoni tonic 
con tonica Tassoni

12

PREMIUM GIN & TONIC
with Fever-Tree tonic 
Con tonica Fever Tree

18
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APERITIFS · SPIRITS · BITTERS 

WHITE & DRY VERMOUTH 

WHISKY • INTERNATIONAL

RED VERMOUTH

Drinking well is a simple pleasure. To ease into the evening, 
to round off a dinner, or to linger a little longer together. 
A curated selection of aperitifs, spirits and bitters, in the 
spirit of Casa Cook Madonna. Prices are per 6 cl. 

Bere bene è un piacere semplice. Per iniziare la serata, per 
concludere una cena o per restare ancora un po’ in compagnia. 
Una selezione curata di aperitivi, distillati e amari, nello 
spirito di Casa Cook Madonna. I prezzi si intendono per porzioni 
da 6 cl.

OSCAR 697 8

NOILLY PRAT 8

12

18

15

15

20

12

12

WHISKY • SCOTLAND

ABERLOUR 12, Speyside

ARDBEG 12, Islay

KILCHOMAN MACHIR BAY, Islay 

LAGAVULIN 8, Islay

MACALLAN 12, Highland

HIGHLAND PARK 12, Highland

TALISKER 10, Isle of Skye

JOHNNIE WALKER BLACK LABEL 10

JAMESON, Ireland 8

MUIA, Ireland 12

NIKKA FROM THE BARREL, Japan 14

TOKI SUNTORY, Japan 12

VINA, Italian Malt 15

BULLEIT BOURBON, USA 8

BULLEIT RYE, USA 8

10

10

8

8

BITTERS - APERITIFS
ST GERMAIN ELDERFLOWER 

ITALICUS BERGAMOTTO 

CAMPARI BITTER

ROGER BITTER 

CHARTREUSE VERTE 12

SALVAN’S 8

COCCHI DI TORINO 8

CARLO ALBERTO 8

CARLO ALBERTO RISERVA 10

CARPANO ANTICA FORMULA 10

MEZCAL

RHUM

8

10

12

TEQUILA
PATRÓN SILVER 

PATRÓN REPOSADO 

PATRÓN AÑEJO 

CASAMIGOS REPOSADO

HERRADURA PLATA 8

8

8

10

12

RON
HAVANA 3 

BACARDI CARTA ORO 

DIPLOMÁTICO 12 YO 

SANTA TERESA 1796 SOLERA 

ZACAPA XO  35

PICAFLOR ESPADÍN JOVEN 12

DEL MAGUEY VIDA 12

TROIS RIVIÈRES VSOP 15

CLÉMENT VIEUX XO 15

15



RUM

VODKA

HISTORIAE RUM DI MONTAGNA 12

KINGSTON 62 WHITE 8

BLACKWELL 10

GOSLINGS BLACK SEAL 10

DOORLY’S XO 10

APPLETON ESTATE 8 8

HAMPDEN PURE JAMAICAN 12

STOLICHNAYA RED 8

KETEL ONE 8

GREY GOOSE 10

BELVEDERE 10

BELUGA TRANSATLANTIC 12

8
BRANDY - COGNAC - CALVADOS
CARDENAL MENDOZA BRANDY 

HENNESSY VS 10

HENNESSY XO 55

CHRISTIAN DROUIN RÉSERVE 15

8

8

8

8

12

8

12

8

8

GRAPPA
PILZER NOSIOLA 

PILZER PINO MUGO 

PILZER PEAR EAU-DE-VIE 

RONER GEWÜRZTRAMINER 

VILLA DE VARDA GRAN RISERVA, GLENFARCLAS CASK 

PISONI GRAPPA DI MOSCATO 

MAROLO GRAPPA DI BAROLO 

SEGNANA INVECCHIATA SOLERA COLLEZIONE 

MARZADRO DICIOTTO LUNE

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

AMARI
UNICUM 

MONTENEGRO 

AMARO DEL CAPO 

DISARONNO 

PROIBITO 

BRAULIO

BRUNO

FERNET BRANCA 

BRANCAMENTA 

JÄGERMEISTER 

RABARBARO ZUCCA 

SAMBUCA 

BAILEYS

MIRTO

ANIMA NERA

JEFFERSON 8

CONTRATTO APERITIVO, 5.5% 8

CRODINO 5.5

SANBITTER 5.5

APERITIFS
Made to open the evening. Light, aromatic and gently 
bitter, these aperitifs ease into the moment — inviting 
conversation, setting the pace, and guiding the transition 
from day to night.

Pensati per aprire la serata. Leggeri, aromatici e 
piacevolmente amari, questi aperitivi accompagnano il 
momento — invitando alla conversazione, dando il ritmo e 
accompagnando il passaggio dal giorno alla sera.

8



LAGER, 0.40 l 7

IPA, 0.40 l 8

BLANCHE, 0.40 l 7

STRONG ALE, 0.40 l 8

BREWED LOCALLY 
BIRRIFICIO ALPINO 1.550 MADONNA DI CAMPIGLIO

Discover the authentic taste of the Alps with beers from 
Birrificio Alpino 1550. Brewed in the heart of the mountains 
using high-quality local ingredients, each sip reflects a 
region rich in tradition and flavour.

Scopri il gusto autentico delle Alpi con le birre del 
Birrificio Alpino 1550. Prodotte nel cuore delle montagne 
con ingredienti locali di alta qualità, ogni sorso 
racconta un territorio ricco di tradizioni e sapori.

DRAFT BEER
5

9

8

6

8

BEER 
Brewed for unhurried moments. From crisp to fuller styles, these 
beers are chosen for different moments of the day — easy to 
enjoy, from aperitivo to pause. 

Birre pensate per momenti senza fretta. Dalle più fresche a 
quelle dal carattere più deciso, scelte per diversi momenti 
della giornata — dall’aperitivo alla pausa.

6.5TASSONI TONIC | MEDITERRANEAN TONIC 

FEVER-TREE INDIAN TONIC

GEMELLII BERGAMOT TONIC 6.5

6.5TASSONI GINGER ALE | GINGER BEER 

TASSONI CHINOTTO | CEDRATA | LIMONATA 6.5

COCA COLA | COKE ZERO 250ml 6.5

FANTA 6.5

ESTATHÉ PEACH 6.5

ESTATHÉ LEMON 6.5

PINEAPPLE JUICE | ORANGE & CARROT JUICE | PEAR JUICE  
APPLE JUICE | APRICOT JUICE | PEACH JUICE

TOMATO JUICE (seasoned) 8

SOFT DRINKS
Simple, refreshing and well balanced. From crisp citrus notes to 
gently bitter flavours, these soft drinks are chosen for moments 
when you want to slow down, stay light, and enjoy the pause — at 
any time of day.

Semplici, rinfrescanti ed equilibrati. Dalle note agrumate più 
fresche ai sapori leggermente amari, questi soft drink sono 
pensati per momenti di pausa, leggerezza e piacere — in ogni 
momento della giornata.

Freshly pressed and easy to enjoy — simple juices chosen 
for moments of pause and refreshment throughout the day.

Spremute fresche e facili da gustare — succhi semplici, 
scelti per momenti di pausa e freschezza durante tutta  
la giornata.

JUICES 

DOLOMITI PILS, 4.9% 0.20 l 

DOLOMITI PILS, 4.9% 0.40 l 

BOTTLED BEER
FORST 1857, 4.8% 0.33 l 

FORST, 0% 0.33 l 

FORST CITRUS, 0% 0.33 l

KUCHLBAUER hefe-weissbier hell 5.2% 0.50 l

6

6.5



TEA (DAMMANN FRÈRES)

INFUSIONS

ESPRESSO 2

DECAFFEINATED ESPRESSO 2.5

BARLEY COFFEE 3

GINSENG COFFEE 3

AMERICANO 3.5

CAPPUCCINO 4

LATTE MACCHIATO 6

THÉ BLANC PASSION DE FLEURS 7

THÉ NOIR 4 FRUITS ROUGES 7

THÉ NOIR DARJEELING 7

THÉ VERT MISS DAMMANN 7

THÉ VERT GUNPOWDER 7

THÉ VERT L’ORIENTAL 7

THÉ VERT SOLEIL VERT 7

CHAMOMILE INFUSION 7

VERBENA INFUSION 7

PEPPERMINT INFUSION 7

DECAFFEINATED CAPPUCCINO 4.5

HOT MILK 4.5

HOT CHOCOLATE 8

with whipped cream 10

Choose from whole milk, lactose-free, organic soy, oat, coconut or almond.

COFFEE

TEA & INFUSIONS

A daily ritual, taken at an easy pace. From a short espresso 
to a slower moment with milk or foam, our coffee is meant to be 
enjoyed simply — whenever the day calls for a pause.

Un rito quotidiano, da vivere senza fretta. Dall’espresso veloce 
a un momento più lento con latte o schiuma, il nostro caffè è 
pensato per essere gustato con semplicità — quando la giornata 
chiede una pausa.

A moment to slow down. From refined teas by Dammann Frères to 
gentle herbal infusions, each cup is chosen for calm, balance, 
and quiet enjoyment — warm, comforting, and unhurried.

Un momento per rallentare. Dai tè raffinati di Dammann Frères 
alle infusioni più delicate, ogni tazza è pensata per offrire 
equilibrio, calma e piacere — calda, avvolgente e senza fretta.

PAUSA (IT. PAUSA) (N.) 

IN ITALIAN CULTURE, PAUSA IS THE MOMENT IN BETWEEN.
A SHORT BREAK MARKED BY A CUP OF COFFEE —  

WHERE TIME SLOWS, THOUGHTS SETTLE,
AND THE DAY QUIETLY FINDS ITS RHYTHM.

IN QUIETER MOMENTS, WARMTH BECOMES ESSENTIAL.
A GENTLE PRESENCE, HELD IN THE HANDS —

INVITING STILLNESS, COMFORT, AND A SLOWER WAY  
OF BEING. TIME SOFTENS, THE PACE EASES,
AND EACH SIP BECOMES A SMALL PAUSE  

TO BREATHE, SETTLE, AND SIMPLY BE.



BAR MENU
ROOTED IN PLACE, POURED WITH EASE.


